PST 500 X

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperidiset ohjeet

MpwTéTUTIO 03NYIWV XPAONG

Orijinal ipletme talimaty

Plivodnim navodem k pouzivani

POWERTOOLS

Pévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalna

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam oriéinalvaloda
Originali instrukcija

Algupérane kasutusjuhend
OpuruHanbHoe pyKkoBoACTBO No
aKcnnyaraumm

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

nstructiuni de folosire originale
OpuvruHaneH npMpayHuK 3a pabora

JFARHIEPE



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,

Please read and save

EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions! EngI|Sh ©
Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung, Bitte lesen und Deutsch g
CE-Konformitatserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren!
Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Priére de lire et de F . @
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles conserver! rancais
Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Si prega di leggere le Itali a
Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli istruzioni e di conservarle! aliano
Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacién de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E fiol @
Declaracion de Conformidad CE, Conexion eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! spano
Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagéo autorizada, Por favor leia e conserve ~
Declaragao de Conformidade CE, Ligagao a rede, Manutengao, Symbole em seu poder! Portu9ues @
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed op
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen deze adviezen! Nederlands g
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal, Ver venlig at Izse og @
CE-Konformitetserkleering, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler opbevare! Dansk
Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, Vennligst les og @
CE-Samsvarserklaering, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler oppbevar! Norsk
Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, ~ Var god lés och tag tillvara Svenska @
CEFd&rsakran, Natanslutning, Skétsel, Symboler dessa instruktioner!
Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto, - .
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitanta, Huolto, Symbolit Lue ja sdilytd! Suomi @
Texvika oToixeia, EIBIKEG UTTOBEIEEIG ao@daAeiag, XpAan oUp@wva Pe TO OKOTIO N
Tpoopiopoy, Ahwaon moTéTNTag EK, Mmatapieg, XapaktnpioTikd, ZuvTipnon, HUPGK:!‘w BIGFOOTE e EAAnvika g
SUHBOAG. Kal puUAagTe TIG!
Teknik veriler, Glivenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, - ™
Sebeke baglantisi, Bakim, Semboller Litfen okuyun ve saklayin Turkge 8
Technicka data, Specialni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuziti, — . 3
Ce-prohlageni o shodé, Pfipojeni na sit, Udrzba, Symboly Po precteni uschovejte Cesky &
Technické Udaje, Specialne bezp&enostné pokyny, Pouzitie podi'a predpisov,  Prosim pregitat a
CE-Vyhlasenie konformity, Siet'ova pripojka, Udrzba, Symboly uschovat! SlovenSky g
f ; : . ; : Prosimy o uwazne przeczytanie
Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpiecze nstwa, Uzytkowanie zgodne - h . "
ne, Spec ol ; A : i przestrzeganie zalecen zamie  Polski
z przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtgczenie do sieci, Gwarancja, Symbole szczonych w te] instrukcjl. g
Muiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznalat, Prosimo preberite in M g
Ce-azonossagi nyilatkozat, Halézati csatlakoztatas, Karbantartas, Szimbélumok shranite! agyar
Tehniéni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, Prosimo preberite in
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, Vzdrzevanje, Simboli shranite! Slovensko @
Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, Molimo procitati i .
CE-Izjava konformnosti, Priklju¢ak na mrezu, Odrzavanje, Simboli saGuvati! Hrvatski a
Tehniskie dati, Specialie drogibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums, Pielikums lieto3anas Latviski @
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli pamacibai
Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, Prasome perskaityti ir R R
CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai nei$mesti! Lietuviskai @
Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, Palun lugege Iabi ja hoidke Eesti g
EU Vastavusavaldus, Vorku (ihendamine, Hooldus, Stimbolid alal! es
Moxanyicra, npoutute 1
TexHuyeckue faHHble, Pekomenaaumm no TexHuke 6esonacHocTy,
Vcnonb3o- Bakue, Moakniodenue k anektpoceti, OBcnyxmsate, CUMBOMbI CoxparuTe HacTosyto! Mo-pyccku @
WHCTPYKUUIO
TexHnyeckn aaHHM, Crieumanti ykasaHus 3a 6esonacHocT, Msnonssatqe no
npenHasHayeHve, CE-[leknapaums 3a cbotBeTcTBIUE, CBbP3BaHE KbM Mons npovetete i BbLJITAPCKU
3anaserte!
mpexarta, Moaapwbxka, Cumsonu §
Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare speci.cate, Va rugam cititj si pastratj Romani @
Declaratie de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni omania
Texnuukv Mogatoum, Ynatcteo 3a Ynotpe6a, Cneuuduumpanm Yenosn Ha Be Monume npounTajte ro n MAKELOHCKM

Ynotpeba, Ey-peknapauuja 3a CoobpasHoct, Mmashu Bpcku, Ogpxysare, Cumbonu

JyBajTe ro oBa ynaTcTeo!

RN, FIRZE R AT, TEF LGS, WOM 22 SHLE WA, RHEx, 4E

EXEE

TR B

HEAF |

132

1Y)

‘







ische Daten . Technical Dal
potéristiques  techniries .
lecnici . Datos técr” nik verild
Caracteristicas i

Accessory

e | ZUbehOr

Accessoires

Accessorio

Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehar
Tilbeher * Tillbehor
Lisélaite * E¢aptipara
Aksesuar* Pitslusenstvi
PrisluSenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[lononnutens *Akcecoapu
Accesoriu*ononHuTenHa

onpewma * Eof




45° 30° ’i .
15° 0° 15° 30° 45°



















\ TP ;

\\ AP 300 ELCP




P

| Stop |

6.




TECHNICAL DATA Jig Saw

PST 500X
Rated input 35 W Noise/Vibration Information
Stroke rate under NO-10ad ......oo.ovvvrerrerrrcrsrrrn 3700 min"'  Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
;::;Pcu - jé ™™ Sound pressure level (K=3dB(A) 87,0 dB(A)
; " Sound power level (K=3dB(A)) ..98,0 dB(A)
Cutting depth max. in: Wear ear protectors!
Wood 40 mm  Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
Steel 6 mm  according to EN 60745.
Aluminium 10 mm (utﬂng boards
Weight according EPTA-Procedure 01/2003..........ccvvvvvevee 23 kg IR R TR e ——— 85 m/s
Uncertainty K 1,5 m/s?
Cutting sheet metal
Vibration emission value B e 94 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc- Do not use cracked or distorted saw blades.
;“.)I"s' |ncf|t:|d|nghthose given "(; Fhe accompanying :)(ocl:ure: Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
ailure to follow the warnings and instructions may resultin electric materials (wood, light building materials for walls). Harder materials

shock, fire and/pr serious injury. (metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size of
Save all warnings and instructions for future reference. the saw blade

SERE NI RUGTION SPECIFIED CONDITIONS OF USE
H‘?Id power t°°! by insulated gripping surfaces, when perfor- This jig saw is intended to cut wood, plastic and metal; it can cut
ming an operation Where the cutting accessory may contact straight lines, bevels, curves, and internal cut-outs.
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a . o
,live" wire may make exposed metal parts of the power tool live” Do not use this product in any other way as stated for normal use.

and could give the operator an electric shock. EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to W declare under our sole responsibility that this productis in

wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron. conformity with the following standards or standardized documents.

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do accordance with the regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.
Appliances used at many different locations including open air should

be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA
or less. c € % %/

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Only plug-in when machine is switched off. Winnenden, 2011-10-31

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always use the protective shields on the machine.

®

Rainer Kumpf
Director Product Development
Authorized to compile the technical file



GB

MAINS CONNECTION

IE Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible

to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class II.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences from the
outside, temporary variations in the speed of rotation could arise in
particular cases.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: AEG
Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

=

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

©
’
'

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

>4 (Il
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TECHNISCHE DATEN Stichsdage

PST500X
Nennaufnahmeleistung 35 W Gerausch/Vibrationsinformation
Leerlaufhubzahl 3700 min-'  Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Hub 15 mm Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schrigschnitte bis 45 0 Schalldruckpegel (K=3dB(A))...... ..87,0 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A))... ..98,0 dB(A)
Schnitttiefe max. in: Gehorschutz tragen!
Holz 40 mm  Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungeermittelt
Stahl 6 mm  entsprechend EN 60745.
Aluminium 10 mm  Sigenvon Spanplatte
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 ........oeuvveeerveene 23 kg NIV R — 8,5 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s?
Sagen von Metallblech
N T N ———— 94 m/st
Unsicherheit K 1,5 m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet

ist oder zwar |duft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Vor allen Arbeiten am Gerdt Stecker aus der Steckdose ziehen.
Anweisungen, guch fi'e in der bell!egend_en Bros;hure. Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und A ) )
Anweisungen kbnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.

Verletzungen verursachen. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir ~ Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt

die Zukunft auf. werden.

_ Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.
SEE2ILLMEBIGHE HE IS HINHELSE Rissige Sagebldtter oder solche, die ihre Form verdndert haben,

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn diirfen nicht verwendet werden!

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir

verborgene Stromleitungen oder das eigene Kabel treffen  Winde) méglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem

kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann Sageblatt entsprechend groBe Bohrung angebracht werden.

auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem

elektrischen Schlag fiihren. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Tragen _Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehérver- Die Stichssge ist bestimmt zum Sigen von Holz, Kunststoffund
Ius.t beW|rlfen. ) ) . Metall. Sie schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und Innenaus-
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz- schnitte.

handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Steckdosen in AuBBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschal-
tern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die Installati-
onsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

11

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG.

C€ aat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

NETZANSCHLUSS

IE Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Stérungen von
auBen, konnen im Einzelfall voriibergehende Drehzahlschwankungen
auftreten.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

Winnenden, 2011-10-31

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

=

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
O®+) Steckdose ziehen.

Zubehtr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohle-
ne Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GemaB Européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

>4 (1l
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Scie Sauteuse

PST500X
Puissance nominale de réception..........cc...ceeeeeerveevenenns 435 W
Nombre de COUTSES @ VIdE ....uuuuuumrrrrreeeveeensssssansssnnnens 3700 min
Course 15 mm
Coupe de biais jusqu‘a 45 °
Profondeur de coupe max. :
Bois 40 mm
Acier 6 mm
Aluminium 10 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003..............coovvrvennne 23 kg
AVERTISSEMENT

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)). ...87,0 dB(A)
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)).. ...98,0 dB(A)
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Découpe de panneaux en bois

L ST R R ——— 85 m/s?

Incertitude K 1,5 m/s?
Sciage de la tole métallique

Valeur d'émission vibratoire L — 94 m/s?

Incertitude K. 1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la bro-
chure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels 'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou
le propre cable. Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui
conduit Ia tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de |'utilisation de notre appareil.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d'intervenir
sur l'appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position
arrét.

Le céble d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cble d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Si les maté-
riaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit étre
faite au moyen de la lame.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matiéres plastiques et
du métal. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes, des
coupes d'onglet et des découpes intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

18
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
conformément aux réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ kaat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Autorisé a compiler la documentation technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

IE Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection | est donnée.

En cas de perturbations électromagnétiques extérieures extrémes,
il peuty avoir, dans des cas isolés, des variations temporaires de la
vitesse de rotation.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange nest pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service apres-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S‘adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-Stra-
B3¢ 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Winnenden, 2011-10-31

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

& ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la

» prise de courant.

¥

o

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageéres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets déquipements élec-
triques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et tre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

> (Il

=
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DATI TECNICI Seghetto alternativo

PST500X
Potenza assorbita NOMINAIE............veeererrrveeeernnrrieresenns 435 W
Numero di corse a vuoto 3700 min
Percussione 15 mm
Tagli obliqui fino a 45 °
Massima profondita di taglio nel:
Legno 40 mm
Acciaio 6 mm
Alluminio. 10 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. ...........ceeee. 23 kg
AVVERTENZA

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)).
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 60745
Taglio di pannelli di legno
Valore di emissione dell'oscillazione IRO——— 8,5
Incertezza della misura K
Segatura di lamiera
Valore di emissione dell0scillazione a, .......o.vvevvvree 9,4
Incertezza della misura K 1,5

..87,0 dB(A)

m/s?
m/s?

m/s?
m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dalleffetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o con il
proprio cavo d'alimentazione. Leventuale contatto dell'utensile
da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione
le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un“adeguata
mascherina protettiva.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati

interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dallarea di lavoro
dell'attrezzo.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio.

Non devono essere utilizzate ne lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (le-
gno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri &
invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo puo essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve
e per tagli all"interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui é previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,
che il prodotto & conforme alla seguenti normative e ai relativi
documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, in base alle prescrizioni delle direttive CE 2006/42, CE
2004/108

C€ S Jeut

Rainer Kumpf
Director Product Development
alla preparazione della doc
tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

IE Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali interferenze
elettromagnetiche esterne.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
sequente indirizzo: AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-Strae 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

@ Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Winnenden, 2011-10-31

& ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

& Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
@@+ togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
ﬁ domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE

sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

=
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DATOS TECNICOS Sierra Calar

PST500X
Potencia de salida nominal ...............ccooeeerveeeremnsrierennnns 435 W
Ne de carreras en vacio 3700 min”
Carrera 15 mm
Cortes sesgados hasta 45 °
Profundidad de corte méx. en:
Madera 40 mm
Acero 6 mm
Aluminio 10 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003.......2,3 kg

ADVERTENCIA

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actstica (K=3dB(A))
Resonancia actstica (K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segdn EN 60745.

Corte de tableros de madera

..87,0 dB(A)

Valor de vibraciones generadas B e 85 m/s?

Tolerancia K 1,5 m/s?
Aserrado de chapa metélica

Valor de vibraciones generadas a, v.......ouvwvevssvssne 94 m/s?

Tolerancia K 1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de segu-
ridad y las instrucciones, también las que contiene el folleto
adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efec-
tuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda
entrar en contacto con conductores de corriente ocultos o
con el propio cable. El contacto de la perforadora de percusién con
un conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por
ello una méscara protectora contra polvo.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Antes de realizar cualquier trabajo en la méquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
maquina.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la mdquina en funcionamiento.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccién
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafio de la sequeta.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, pldstico y metal; puede
cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto esta
en conformidad con las normas o documentos normalizados siguie-
ntes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-
3, de acuerdo con las regulaciones 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ kaat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Winnenden, 2011-10-31

CONEXION ELECTRICA

IE Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexion
a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Seguridad 1.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del

exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones temporales en
la velocidad de rotacion.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esté descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en la
etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG Electric Tools
GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

iATENCION! iADVERTENCIA! iPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la mdquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponi-
ble en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacion de acuerdo
con la legislacién nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida til haya llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

= (I B> ) [
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CARACTERISTICAS TECNICAS Serra de Recorte

PST 500X
Poténcia absorvida nominal......................coovveveereerereese. 35 W Informagdes sobre ruido/vibragao
No. de cursos em vazio 3700 min-' Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Curso 15 mm Ornlvel de rU|d~o avallafio A do aparelho é tipicamente:
Cortes obliquos até 45 0 NI,V9| da preslsaq de rmqo (K=3dB(A)).....
- " Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))...
Profundidade de corte max. em Use protectores auriculares!
Madeira 40 mm - yalores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes)
Ao 6 mm determinadas conforme EN 60745.
Aluminio 10 mm  Cortar placas de madeira
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003............. 23 kg EIV g TR T R R —— 8,5 m/s?
Incerteza K 1,5 m/s?
Serrar chapa metélica
Valor de emisséo de vibracao R — 94 m/s?
Incerteza K 1,5 m/s?
ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutengao da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
as instrugoes, também aquelas que constam na brochura

juntada. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas Manter sempre o cabo de ligagio fora da zona de acgio da maquina.

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesges. Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccao.
referéndia. Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.
INSTRUCOES DE SEGURANCA Cortes envaziados s sdo possiveis em materiais ndo muito consi-
stentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais
Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se mais duros (metais) é necessario efectuar uma furacdo na qual caiba

estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte  alamina de corte.
pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no préprio

cabo. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao UTILIZAGAO AUTORIZADA

também pode colocar pecas metalicas do aparelho sob tensao e levar o I o
p pe¢ P A serra tico-tico corta madeira, pléstico e metal. Efectua cortes

aum choque eléctrico. > ) )
. ) ) direitos, obliquos, curvas e envaziados.
Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar < )
surdez Na_o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
i i B Lo foi concebido.
Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e médscara anti-poeiras.
0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso
ndo devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de proteccdo
contra pd apropriada.
Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegi-
dos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).
Antes de efectuar qualquer intervencao no aspirador, desliga-lo da
rede.




Por

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as
disposicdes das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€ kaat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Winnenden, 2011-10-31

LIGACAO A REDE

IE S0 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensdo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construgao da classe de proteccdo Il.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas, podem em
certos casos ocor-rer tempordrias oscilagdes de nimero de rotagao.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da AEG. Sempre
que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas in-
strugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho
aum Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos
de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia de dez nimeros que
consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG Electric Tools GmbH
, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

=

Antes de efectuar qualquer interven¢do na méquina,
tirar a ficha da tomada.

©
’
'

Acessério - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas eelectronicas usadas e
a transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS Decoupeerzaagmachine

PST500X

Nominaal afgegeven vermogen....

Onbelast toerental

Slaglengte

Verstekzagen tot

Max. schroefdiepte in:
Hout
Staal 6
Aluminium 10

mm
mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003.................. 23 kg

WAARSCHUWING

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))....
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens
EN 60745.

Zagen van houten platen

..87,0 dB(A)
..98,0 dB(A)

Trillingsemissiewaarde B e 85 m/s?

Onzekerheid K 1,5 m/s?
Zagen van metaalplaat

Trillingsemissiewaarde a, m/s?

Onzekerheid K m/s?

Ned

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekom-
stig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijge-
reedschap verborgen stroomleidingen of de eigen apparaat-
kabel zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.
Het gedurende het werken vrijkomende stofis schadelijk voor de
gezonddoorgaansheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker it het
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen
voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een
boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht
worden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee
rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Nederlands
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2004/108/EG

C€ aaat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

NETAANSLUITING

IE Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse 1.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorbijgaande toerentalschommelingen
optreden.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het machi-
neplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

@ (Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

Winnenden, 2011-10-31

& OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

& Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
@@+ uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
ﬁ Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude

elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingeza-
meld en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Nederlands
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TEKNISKE DATA Stiksav

PST500X

Nominel optagen effekt 435 W
Slagantal, ubelastet 3700 min"'
Slaglaengde 15 mm
Skrasnit indtil 45 °
Skeeredybde max. i:

Tree 40 mm
Stal 6 mm
Aluminium 10 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003........ccovvvvvvvvenenens 23 kg
ADVARSEL

Stoj/Vibrationsinformation

Malevzerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))...
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))...
Brug herevaern!

Samlede vibrationsverdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60745.

Savning af treplader

..87,0 dB(A)
..98,0 dB(A)

BT EITVIN ST 1T R — 85 m/s

Usikkerhed K 1,5 m/s?
Savning af metalblik

Vibrationseksponering Bpoereeressnensss s 94 m/s?

Usikkerhed K. 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifolge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vzerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktoj eller ikke vedligeholdes tilstrekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszettes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-vaerktoj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfzlde af mang-
lende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der errisiko for, at skeaerevzerktgjet kan ramme
skjulte stromledninger eller veerktgjets egen ledning.

Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med en stramfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spanding og give elektrisk stad.

Baer harevaern. Stgjen kan fore til nedsat herelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, horeveern og forklaede
anbefales.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstromssikringskon-
takter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlag. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.

Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pd maskinen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Spaner eller splinter ma ikke fjernes, medens maskinen krer.
Maskinens sikkerhedsindretning br ubetinget benyttes.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har @ndret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tr, lette bygnings-
materialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal der
anbringes et hul, hvis sterrelse svarer til savklingen.

TILTENKT FORMAL

Stiksaven saver tra, kunststof og metal. Den skeerer lige linier,
geringssnit, kurver og indvendige udskzringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overens-
stemmelse med falgende normer eller norma-tive dokumenter. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€ akaat

Rainer Kumpf
Winnenden, 2011-10-31 Director Product Development

til at udarbejde de tekniske dok
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NETTILSLUTNING

IE Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun

til en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelse-
skontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra kan der i
enkelte tilfelde optraede forbigdende omdrejningstalsvingninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service
(se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG Electric
Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER
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Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehar.

Elvaerktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
0g geeldende national lovgivning skal brugt Ivaerktej
indsamles separat og hortskaffes pa en méade, der
skaner miljget mest muligt.



TEKNISKE DATA Stikksag

PST 500X
Nominell inngangseffekt 435 W
Tomgangsslagtall 3700 min
Slag 15 mm
Skrasnitt inntil 45 °
Kuttedybde maks. in:
Treverk 40 mm
Stal 6 mm
Aluminium 10 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003...........ccccveveee 23 kg
ADVARSEL

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 87,0 dB(A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) ..c.veueerermmeererrrevereenmemmsnassssenes 98,0 dB(A)
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 60745.

Saging av treplater

NI R — 85 m/s
Usikkerhet K 1,5 m/s?
Saging av metallplater

SVINGNINGSEMISJONSVETEi &, covvvvsvvvrrsvvrrvvvrssvsrsnnns 94 m/st
Usikkerhet K 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar 0gsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvis-
ninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfore elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromlednin-
ger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med en ledning som

er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fore til et elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales @
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet
for stov.

Stikkontakter utendors ma vaere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maskinen.
Maskinen ma vaere slatt av ndr den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.
Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blotere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, gjeeringer,
kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer pd eget ansvar at dette produktet stemmer overens med
de folgende normer eller normative dokumenter. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til
bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€ kst

Rainer Kumpf
Winnenden, 2011-10-31 Director Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
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NETTILKOPLING

IE Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske forstyrrelser uten-
fra, kan det i enkelte tilfeller oppsta forbigdende turtallendringer.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos AEG Electric Tools GmbH ,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi mas-
kintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER
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Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehorsprogrammet.

Kast aldri elektroverktoy i husholdningsavfallet! | hen-
hold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.



TEKNISKA DATA Sticksag

PST 500X
Nominell upptagen effekt 35 W Buller-/vibrationsinformation
Tomgéngsslagtal 3700 min"’ l\AAéitvzrdena harliagits fIrarg baserande pa EN 60 745.
B -vérdet av maskinens ljudniva utgor:
\S,:f]iz?ngs‘:a"ning - jé ™ judtrycksniva (K=3dB(A)) .. 870 B
o . ’ Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..98,0 dB(A)
Sagdjup maxi: Anvind horselskydd!
Trd 40 mm Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
Stal 6 mm  enligt EN 60745.
Aluminium 10 mm Séga traskivor
Vikt enligt EPTA 01/2003 23 kg IR T N e —— 8,5 m/s?
Onoggrannhet K 15 m/s
Sagning i metallplat
Vibrationsemissionsvarde [ — 94 m/s?
Onoggrannhet K 15 m/s
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat mtforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det
kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-
verktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra till- Spruckna ségk"ngor eller sadana som forandrat form far [J]
hdrande anvisningar, @ven de i den medfaljande broschyren.  anyindas!

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i trd, plast och metall. Den skar rakt, gering- och
figursagar.

Ar endast mdjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hérdare material
(metall) rekommenderas forborrning.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nér du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa o B L
pa dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i kontakt Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

med en spanningsforande ledning, s& kan &ven de delar pa verktyget p——

som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man far en CE-FORSAKRAN

elektrisk stot. Viintygar och ansvarar for, att denna produkt Gverensstimmer med
Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln. foljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hdrselskydd. EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, enl. bestammelser och riktlinjerna

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och 2004/108/E6G
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid .
anvéndning utomhus. c € % W

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgardas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till viggurtag.  Rainer Kumpf
Director Product Development

Naitkabeln skall alltid hallas ifrén arbetsomradet. Ligg kabeln bakati Winnenden, 2011-10-31 Befullmaktigad att sammanstalla teknisk
forhallande till arbetsriktningen. dokumentation.

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen ér igang.
Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.
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NATANSLUTNING

IE Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spénning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Under inverkan av elektrognetiska stringar utifran, kan enstaka fall
av varvtals-sankningar upptrada.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast AEG tillbehor och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte e beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frdn: AEG Electric Tools
GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

& OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
maskinen.

o

¥

»

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles som
tillbehdr.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser dldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovénlig atervinning.

> (1l




TEKNISET ARVOT Pistosaha

PST500X
Nimellinen teho 35 W Melunpddstd-/tarinatiedot
KUOMILEAMALON ISKUIUKU v 3700 min-'  Mitta-arvot mddritetty EN 60 745 mukaan.
; Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
i:il:\l;rl]eri)litkualilskset asti jé an Melutaso (K=3dB(A)) 870 dB(A
) Adnenvoimakkuus (K=3dB(A)) .....c..coceorssevmrvrvnrrersrcs 98,0 dB (A)
Leikkaussyvyydet: Kéyta kuulosuojaimia!
Puuhun 40 mm  yirshtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN
Terakseen 6 mm 60745 mukaan.
Alumiini 10 mm  Pyulevyjen sahaaminen
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan... Vdrdhtelyemissioarvo a, 85 m/s
Epavarmuus K 1,5 m/s?
Metallipellin sahaaminen
Vdrahtelyemissioarvo a, 94 m/s?
Epévarmuus K 1,5 m/s?

VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu véréhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtdviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paélld, mutta ei kdytossa.
Se voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyoka-
lujen huolto, kdsien ldmpimina pitaminen, tyovaiheiden organisaatio.

Suo

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisu-
usohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustydkalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan liitdntdjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehdd
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kéytettava.

Rikkindisia sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan
ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmedmpiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seindt), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdvd sahanteran suuruinen porausaukko.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata
suoria, viistoja ja kdyrid leikkauksia sekd reikia.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja. Suojakdsineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kéyttoa suositellaan.

Koneen kéytdsta aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi padstd kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessd on kdytettdvé sopivaa suojainta.

Ulkokdytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suoja-
kytkimilld (FI, RCD PRCD) séhkolaitteistosi asennusmadrdyksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetd&n ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotet-
tava pistorasiasta.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista séhkaverkkoon.
Pidd séhkojohto poissa koneen kéyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd timd tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten
mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, seuraavien saantgjen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/

EY
7
c € % e
Rainer Kumpf

Winnenden, 2011-10-31 Director Product Deve'lopr?elm
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Suo

VERKKOLIITANTA

IE Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
kojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Ulkopuoliset, erittdin voimakkaat sahkémagneettiset hairiot

saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapdisia muutoksia
pydrimisnopeudessa.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayt vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttoohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarpeen vaatiessa voit pyytdd lahettdmédn laitteen kokoonpanopi-
irustuksen ilmoittamalla arvokilven kymmennumeroisen numeron
seuraavasta osoitteesta: AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-Stra-
B 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

& HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteitd.

o

¥

»

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisdtervikkeena.

Alé havita sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja séhkd- ja elektroniikkalaitteita

> (1l

koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kdytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.



TEXNIKA LTOIXEIA LETA

PST 500X
Ovopaotikr toyig 435 W
Ap1BuO¢ MANVOPOHNTEWY XWPIC POPTIO. .evvvvnerrrrrrereeens 3700 min
Nadpopry 15 mm
Noéd koyipata péxpt 45 °
Méyiato Babog komig oe:
=0ho 40 mm
XdhuBag 6 mm
Ahoupivio 10 mm
Bdpoc abppwva pe T dladikacia EPTA 01/2003............. 23 kg
MPOEIAOMOIHEH

MAnpoopiec Bopupou/doviioewv

Tipég pétpnong egakpiBwpévec kard EN 60 745.

H a0gwva pe ™y kapmoAn A ektipnBeioa otadun Bopupou Tou
HNXaVAUATOG AVapEPETaL OF:

T8y nyntkig mieong (K=3dB(A)) ...
Ttabun nxntikig woxvog (K=3dB(A))
Dopdte mpootacia akon¢ (wraomidec)!

Yikég Tipéc kpadaopmv (dBpotopa dlavuopdtwv TpIav SievBivoewy)
eSakpipwbnkav a0pwva e Ta mpétuma EN 60745.

..87,0 dB(A)
..98,0 dB(A)

Komm §0Mvwv makav
TUU EKTTOUIING BOVAGEWY B, vvvrvvvrrsvvrrssvvssssssrssnses 8,5 m/st
Avaogahea K 1,5 m/s?
Mp1oviopa peTalK@v ENaopdTwy
Tupn ekmopmic Sovioewy a, m/s?
Avaopahea K m/s?

EL

To avagpepopievo 0’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovnoewv el petpndei pe pia Tumomonpévn o0p@wva pie 1 EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy petagl Toug. Autd eivat emiong katdMno yia pia mpoowpivi EKTipnon

¢ emPdpuvon Twv doviioewv.

To avagpepopievo nimedo S0V oEWY AVTIMPOOWIEVEL TIC KUPLEC XPROEL TOL NAEKTPIKOD epyaeiou. EGv Opw  To nAEKTPIKG Xpnotpomoleitat

€ GN\eq XpROELG, e SlapopeTikd epyaleia epappoyng i avemapki ouvtrpnon, pmopei va umdpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avénoet onpavTikd my empapuvon Twv SovioEwv yia T 6uvolikr SldpKeld TS Epyaciag

Ta pia akpiBn etipnon e empdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va Aappdvovtal uméyn ol xpovol, GTOUC OMoiouG N GUOKEU €ival
amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotpomoleital mpaypatikd. AUTO Pmopei va HEWOEL onPavTikd Ty empdpuven Twv

dovijoewv yia T ouvohikr dtdpkela TG epyaoia.

KaBopiCete mpooBeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia Tou XEIpIoTr amd Ty emidpaon Twv dovioewv 6mue yia mapddetypa: Zuvtpnon Tou
nAekTpIkoD pyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (eoTd Ta Xépla, 0pyavwon Twv Sladikaclav pyaciag.

A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdote OAeg Tig Ymodegerg
acpaleiac kat Tig 08nyieg, kat avté oTo EmMoVvanTopEVo
@UANGSI0. Apéheleq KaTd TV TIPNON TWV TIPOELSOMONTIKWY
umodeiSewv pmopei va mpokaréaovy nhektpominéia, kivuvo
mupkaytdg f/kat 60BapolG TpaupaTIopoU.

Ouhagte OAeC TIg MpogIdomomTikéG umodeifel¢ kat 0dnyiec yla
Ka0e peAhoviki xprion.

EIAIKEX YNOAEIZEIZ ALOAAEIAX

Na mavete T 6uoKkevR 0TIC povwpéveC XelpohaBég oTav
EKTENEITE EPYAOiEC KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKA Epyaleia Ba
pmopouUcav va mEGOVV EMAVW € Kpuppéva Kahawdia pedparog
1} 070 81K0 TNC KaA®SI0. H emagn Twv KOMTIKGV epyaleiwv pe
aywy6 1po@odoaiag Tdong mopei va Béoel Ta peTaMIKA THRPATA TG
0UOKeVI|C U’ 0Tdon Kat va mpokaAéael neNkTpomAngia.

Dopdte wroaomidec. H emidpaon tou BopuPou pmopei va
TipoKaAéoel ammAeld akorc.

YTIC EpYoieg P T pnxavi Qopdte mAvToTe mPooTaTeUTIKA yuaNid.
YuvioTavtal Ta mPOoTATEVTIKA yavTia, Ta Tabepd kat avtioNoBnTkd
manoUTola Kat i modid.

H akdvn mou dnpioupyeitat katd v epyacia eiva ougva empraprc
yla v vyeia kat dev emrpémetat va éNBet ato owpa. Na opdre
KatdMnAn pdoka mpoatasiag amd okovn.

Otmpideg aToug e€WTEPIKODE XWPOUS PEMEL VAl ivall EEWMNIOEVES HE
Jikpoavtopatoug dlakomreg mpootaciag (FI, RCD, PRCD). Autd amaitei
0 OYETIKOC KAVOVIGPOG amd TV NAEKTPIKN oag eykatdotaon. Mpogéte
Tapakahe auto To onpeio katd T Xpron g GUOKEVNG Hag.

Mpwv amd Ty mpaypatomoinon £pyaci@v ot ouokeur Pydahte To
pevpatohmTn amé Ty mpida.

Yuvdéete T pnxaviy oty mpida povo av o Slakomn eivar ot Béon
amevepyomoinong.

Kpatdre 0 kahadio ovvdeong mévrote pakpid amd Ty meptoxn
dpdong ¢ pnxavig. Mepvdte To KaAwdio mavrote miow amd
pnyavn.

TaypéQia 1y o1 okAqBpe dev emtpénetat va amopakpivoval 600 n
unxavn Bpioketat o Nettovpyia.

Xpnowonoteite onwodnmote t Sidtaén mpootasiag T Pnxavi.
Ot payiopéveg mplovolapieg (mplovodiokol) 1y aUTEC Tou €xovy
napapopewei dev empémetal va xpnotpomotnbovv!

To mpiéviopa pe BOBIopa €ivar duvatd povo o€ pahakd uNika (Mo,
eNagpd Sopkd LAIKA yla Totywpata), 0Ta okAnpoTEpa UAIKA
(étaNha) mpémet va avoiyTei pia Tpoma avtiotolyn oTo péyeBog g
TiplovoAapag.

XPHIH XYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY

H aéya mptoviCet §0Mo, maoTiké kat pérallo. Kopet eubeia, hod,
KAPMOAES Kal E0WTEPIKA avoiypaTa.

AuTi n ouokevi emttpémetat va xpnotpomotnBei povo sOppwva e Tov
AVaPEPOEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.

EAAnvika
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EL

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe pe amokNeLoTIKN pag EvBovn, 6TL auTo To mpoiov
avtamokpivetal 6Ta akohouBa mpéTuTa 1 éyypaga Turmomnoinong.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
OUH@WVa e TIC Slatdgelg Twv odnytwv 2006/42/EK 2004/108/EK

C€ kaat

Rainer Kumpf
Director Product Development
E€ouotodotnpévoc va ouvtddel Tov TEXVIKO @akeNo.

LYNAEXH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

IE Tuvdéete Povo og Hovopaotko evaNhaoopevo pedpa Kal

16V 0€ Taon SIKTO0U OTTWC AVAPEPETAL GTNV TVAKIdA TEXVIKGV
Xapakmplotikwv. H obvdeon eivat emiong @ik og mpideg xwpic
npootacia emagrig, 10Tt éxel mpoPAegBei e§omiapdg katnyopiag
npootaciac Il.

Kdtw amd mv eniépaon vmepPoAikwy nAeKTpopayvNTIKGY
€CWTEPIKWY laTapay®V, Pmopei o€ PEPOVWHEVES TEPITTHOELS Va
TIAPOUCLAGTOUY TTPOOWPIVEC SIAKVPAVOELG TOU APIBOU TwV GTPOPWV.

LYNTHPHIH

Aatnpeite mavTote TI¢ OYI0pEC E§agPIOOU TNG PnYavIic KaBapé.
Xpnonpomoteite povo e§aptipata kat aviaAakTikd e AEG.
Avabéote Tnv alayn Twv §apTnudTwy, TWV oMoiwv N avTIKaTdoTaon
Oev éxel meptypaei, o’ éva kévtpo oéppic Te AEG (poaéte To
eyyelpidio Eyyonon/AtevBivoeic ummpétnong mehatwv).

‘Otav xpetddetal, pmopeite va {ntioete éva axédlo auvappoldynong
NG OUOKEUNG, divovTag Tov TOMO TG UnXavic Kat To dekaynglo
ap1Buo atnv mvakida toyvo, amod To kévipo oéppic i anevBeiag and
0 @ippa AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364
Winnenden, Germany.

LYMBOAA

Winnenden, 2011-10-31

Napakalw diaPaote ayohaoTikd Tic 0dnyieg xprong
mpwv and v évapén Aettoupyiag.

& MTPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Npwv am6 kaBe epyacia ot pnxavi Tpadre To Qi¢ amo
v mpida.

o

¥

»

E€aptparta - Aev mepthapdvovtat oTa UAiKa
napddoon, guviaTodpevn mpooBikn a6 To
TIpOYpappa e§apTUATWY.

Mnv metdte Ta nAekTpikd epyaheia 0Tov KGO OIKIAKGY
anoppppdTwv! Lop@wva e Ty eupwnaiki odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKGV
GUOKEVWV KAl TV EVOWHATWOT TG 0T0 EBVIKG

Sikato, Ta nAeKTpIKA epyaheia mpémel va GuNAéyovTal
EXWPLOTA Kal va MOTpéPovTal yia avakiKAwon pe
TPOMO QINKO PO T0 EPIBAMoV.

=l

EAAnvika
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TEKNIK VERILER Kil testere

PST500X
Giris giicii 435 W
Bostaki strok sayisi 3700 min
Strok 15 mm
Maksimum egik kesim 45 °
Maksimum kesme derinligi:
Tahta 40 mm
Celikte 6 mm
Aliminyum 10 mm
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003' gore........cvvevvveeveeeerenens 23 kg
UYARI

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Ol¢iim dedgerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giiriilti seviyesi:
Ses basina seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim dederi (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745 gore
belirlenmektedir:
Agag plakalarin testere edilmesi
titresim emisyon degeria, .........eeevversvvesssssrsnnns 8,5 m/st
Tolerans K
Metal sa¢ yontma
titregim emisyon degeria, ...
Tolerans K

..87,0 dB(A)
..98,0 dB(A)

1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadid siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlan
ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlan okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar veya kendi
kablosuna isabet eden ¢alismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi
gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanin. Koruyucu i
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is nliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

(alisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghda zararlidir ve be-
deninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

Aleti sadece kapalt iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Alet calisir durumda iken tala ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.
Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) mimkiindir. Sert
malzemelerde ise testere bicadi boyutuna uygun bir on kilavuz delik
aclimalidir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gonyeli,
kavisli ve icten kesme islerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu iiriiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC yénetmelik
hiikimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina
uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN

61000-3-2, EN 61000-3-3. % %/
c € Rainer Kumpf

. Director Product Development
Winnenden, 2011-10-31 Teknik evraklan hazirlamakla greviendirilmistir.
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SEBEKE BAGLANTISI

IE Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglaymn. yapisi Koruma sinifi I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Disaridan gelen agin elektromanyetik etkiler sonucu, devir sayisinda
geici dalgalanmalar olabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalan bir AEG misteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektidi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri
servisinden veya dogrudan AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-Stra-
Be 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

=

©
’
'

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢dp kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonerge-
lerine gdre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayn olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

>4 (Il




TECHNICKA DATA PFimocaré pily

PST 500X
Jmenovity pfikon 435 W
Pocet zdvih(i pfi b. napr 3700 min
Zdvih 15 mm
Sikmé fezy do 45 °
Reznd hloubka max. v:
Dfevo 40 mm
Ocel 6 mm
Hlinik 10 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003......2,3 kg

VAROVAN

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) . ..87,0 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))... ..98,0 dB(A)
Pouzivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve
smyslu EN 60745.

Hodnota vibratnich €misi a, .......oeevsvvssssssevssssssnnns 85 m/s?

Kolisavost K 1,5 m/s?
Rezéni kovovych plechi

Hodnota vibracnich emisiah ......................................... 94 m/s?

Kolisavost K 1,5 m/s?

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického néfadi. JestliZe se ale elektrické néfadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miiZe se troveri chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se
s nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technicka Gdrzba elektrického nafadi

andstrojti, udrZovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny asice i s pokyny v pfiloZené brozuf. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
Gder elektrickym proudem, pozdr a/nebo tézkd poranéni.
Vsechnavarovnaupozornéniapokynydobudoucnauschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNEN(

Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj miiZe narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj
za izolované pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s
vedenim pod napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové Casti
pristroje a k trazu elektrickym proudem.

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

P¥i praci se strojem neustdle nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Prach vznikajici pfi praci s timto ndfadim mize byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Ve venkovnim prostiedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi, prosim.
Pred kazdou praci na stroji vytahnout piivodni kabel ze zasuvky.

Stroj zapinat do zdsuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstraovany tisky nebo odstépky.
Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici trmen, jednou rukou
dobe pridrzujeme kryt a druhou rukou zatlacime ovladac nahoru a
zanofime pilovy list.

OBLAST VYUZITI

Primocara pila feze dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provédét rovné
fezy, fezy pod Ghlem, kfivky a vnitini vyfezy.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovidd
nasledujicim normam a normativnim dokumentdm:EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se

smérnicemi EHS €. 2004/108/EG
c € Rainer Kumpf

. Director Product Development
Winnenden, 2011-10-31 Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladi.
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PRIPOJENI NA SIT

IE Pfipojit pouze do jednofézové stfidaveé sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tfidy II.

Plsobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni miize v
jednotlivych pfipadech dochazet ke kolisani otacek.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
PouZivejte vyhradné ndhradni dily a pfisluenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechévejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarutni list.)
Pri potiebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci o
typu a desetimistném objednacim cisle pfimo servis a nebo vyrobce,
AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraB8e 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
O+ sitovou zéstrcku ze zasuvky.

=

PrisluSenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komundlniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladéni s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu jednot-
livych zemi se poutita elektrickd naradi musi shirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE Dierovacia pila

PST500X
Menovity prikon 35 W Informacia o hluku / vibraciach
Pocet ZAVINOV NAPIAZANO ..o.covevreerrerererrrro 3700 min ! NamedranAé hOdZOtY Uffet?lé ; Sl"f:]f:GkS EN60745. )
- ; V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
\sl.y;,l;zzr:‘z’;h:z jé ™™ Hiadina akustického tiaku (K=3dB(A) .... .80 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))... ..98,0 dB(A)
Max. hibka rezu v: Pouzivajte ochranu sluchu!
Drevo 40 mm celkové hodnoty vibraci (vektorovy sicet troch smerov) zistenév
Ocel 6 mm  zmysle EN 60745.
hlinik 10 mm  Rezanie drevenych dosiek
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003..2,3 kg [N CIE (G [ R — 85 m/s
Kolisavost K 15 m/s?
Rezanie kovovych plechov
Hodnota vibracnych emisil’ah ....................................... 94 m/s? a
Kolisavost K 15 m/s
POZOR

Urovef vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouit na Slov

vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend droven vibrécii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzhou, moze sa troven vibracii liSit. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ti¢inkami vibrécii, ako napriklad: ddrzba elektrického naradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A PO.ZOR,! Zoz.na'mte 5aso vigtkymi P91P§§“°5t“f’mi ) Triesky alebo tlomky sa nesmd odstrariovat za chodu stroja.
P°"X!““' asiceaj s ppkynm| v pr|!ozenej broiire. Z,anedbame Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouZivat
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nas- U ) ) . i
ledujiicom texte méZe mat za ndsledok zasah elektrickym pradom,  Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmi sa
spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie. pouzit.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny starost- ~ Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, lahké
livo uschovajte na budiice poutzitie. stavebné materidly pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa

. . . . musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.
SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY -
- P s . POUZITIE PODLA PREDPISOV

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit na skry-

té elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drite pristroj Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, tkosy, krivky a
za izolované pridrZovacie plosky. Kontakt rezného ndstroja s vndtormné vyrezy.

vedenim pod napétim moze viest k prenosu naptia na kovové casti - Tento pristroj sa smie pouzivat len v silade s uvedenymi predpismi.
pristroja a k trazu elektrickym pradom.

Poutzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate CE - VYHLASENIE KONFORMITY

sluchu. I - ) .

o o . . Vyhlasujeme v nadej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt
Pri prci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporticame z20dpoveda nasledovnym normam alebo normativnym dokumentom.
ochranné rukavice, pevni protidmykovu obuv a zésteru. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

Prach vznikajuci pri préci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit podla predpisov smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.
vhodni ochrannd masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Zésuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym /%/,/
spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je instalacny ‘

predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto

pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pred kazdou précou na stroji vytiahnut zstrcku zo zdsuvky.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kébel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vzdy smerom dozadu od stroja.

Slovensky
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Rainer Kumpf
Director Product Development

Winnenden, 2011-10-31 Splnomocneny zostavit technické podklady.



SIETOVA PRIPOJKA

IE Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranné-
ho kontaktu, pretoZe ide o kontrukciu ochrannej triedy 1.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z vonka sa
mozu vyskytnit v ojedinelych pripadoch docasné vykyvy otacok.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v istote.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zdkaznickych
centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy zédkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla nachddzajiceho sa na
Stitku dd sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja
od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo v AEG Electric Tools GmbH
, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

4 SYMBOLY

Slov

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte
navod na obsluhu.

& POZOR! NEBEZPECENSTVO!

O Predkazdouprécounastrojivytiahnitezastrckuzozasuvky.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komundlneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajuicich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické
naradie musi zhierat oddelene od ostatného odpadu a
podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.

>4 (1l
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DANE TECHNICZNE Wyrzynarka

PST500X
Znamionowa moc wyjsciowa.... ..
Skok bez ohciazenia 3700 min
Skok 15 mm
Ciecie ukosne, do. 45 °
Maksymalna gtebokos¢ ciecia
Drewno. 40 mm
Stal 6 mm
Aluminium 10 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003........cocvvecvcvvveversrereree 23 kg

OSTRZEZENIE

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))... ..87,0 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) ..98,0 dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgarn (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyzna-
czone zgodnie z norma EN 60745

Przecinanie ptyt z drewna

Wartos¢ emisji drgari a, 85 m/s

Niepewnos¢ K 1,5 m/s?
Ciecie blachy stalowej

Wartos¢ emisji drgan a, 94 m/st

Niepewnos¢ K 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wadja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych, ktore zawarte sa

w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wlasny kabel. Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym
pod napieciem przewodem moze spowodowac podfaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajaceqgo sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek

pracy przy urzadzeniu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podfaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.
Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu

mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno, lekkie materiaty
budowlane na Sciany). W twardszych materiatach (metalach) nalezy
najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina
linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie skosnie.

Produkt mozna uzytkowac wyfacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.




Pol

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0swiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE

C€ aat

Rainer Kumpf
Director Product Development
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

PODLACZENIE DO SIECI

IE Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jedno-
fazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowe.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.
Intensywne zewnetrzne zaktécenia elektromagnetyczne moga
powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe wahania w
predkosci obrotowej.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wyfacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zami-
enne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla ktérych nie
podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu
AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac dziesieciocyfrowy numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwi-
enia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Winnenden, 2011-10-31

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke
zgniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z gospo-
darstwa domowego! Zgodnie z Europejska Dyrektywa
2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotech-
nicznego i elektronicznego oraz dostosowaniem jej
do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny
dlasrodowiska.

= (|l] &) ] (B
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MUSZAKI ADATOK Szirofiirészgép

PST500X
Névleges teljesitményfelvétel ............wwwveeereeeeeeessesssesens 35 W Zaj-/Vibracié-informacio
Uresjarati loketszim 3700 min-'  Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Loket 15 mm A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Ferdevigds 45 0 Hangnyomds szint (K=3dB(A))
R Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)
Vagasmeélység max.: Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Fa 40 mm Goszesitett rezgésértekek (harom irdny vektorialis 6sszegaz EN
Acél 6 mm  60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Aluminium 10 mm  Falapok fiirészelése
Stly a 01/2003 EPTA-eljrds szerint. ... ah rezegésemisszié érték ...
K bizonytalansdg
Fémlemez flirészelése
ah rezegésemisszil rték .............covvvvvevemmrrrnrececererenenns 94 m/s?
K bizonytalansag 15 m/s

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljardsnak megfelelGen keriilt lemérésre, és haszndl-
hat6 elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkal-
mazésokhoz, eltérd haszndlt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltér lehet. Ez jelentdsen
megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példdul: az elektromos és a hasznalt szerszé-
mok karbantartdsdval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

Mag

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi A készilléket csak kikapcsolt llapotban szabad ismét dram ala
litmutatast és utasitast, a mellékelt brosiiriban talalhatokat helyezni.

Is. A kovetk”ezo_!(bgn leirt elp|rasok b‘eta,r;_aslanak elmulasztdsa drami- Munka kbzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
tésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

o PP ” P érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az N i . L
eléirasokat. A munka kozben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket,

sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utdn szabad a munkateriiletrdl

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK eltvolitani.

. . . A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétleniil hasznalni kell.
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha Til d deformalt firészlanot haszndlnil
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagdszerszam rejtett 1105 repedtvagy deformalt fureszlapot hasznaini!

elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkozhet. Un. siillyesztd vagds készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnnyii
Avagoszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor falazdanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a fiirészlap
a késziilék fém részei is fesziiltség alé keriilhetnek, és elektromos méretének megfeleld furatot kell késziteni.

aramiités kovetkezhet be. " = =
Viseljen hallasvédat. A zaj hatésa hallésvesztést okozhat. RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Véddkeszty(i, A szdrofdrész fa, mdanyag és fém megmunkaldsara alkalmas. A

zdrt és cstszasmentes cipd, valamint védokotény hasznalata szintén  késziilékkel egyenes, ferde, gorbe és belsd kivagdsok készithetdk.
javasolt. A késziiléket kizdrolag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en szabad
A munka sordn keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne haszndlni.

keriiljon a szervezetbe Hordjon e célra alkalmas porvéddmaszkot.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek izembehelyezési dtmutatdsa ezt kitelezéen
eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
haszndlatakor is.

Mieldtt barmilyen munkdhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (hizza ki
a konnektorbol)!
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségiink tudatéban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kivetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi doku-
mentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, a 2006/42/EK, 2004/108/EK irdnyelvek hatérozataival
egyetértéshen.

€ S Jourt

Rainer Kumpf
Director Product Development

Winnenden, 2011-10-31 Miiszaki dok 4ci6 Bsszedllitésra fell

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

IE Akésziiléket csak egyfazisi valtoaramra és a teljesitmé-
nytabldn megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlako-
ztatds véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel
a késziilék felépitése I1. védettségi osztalyd.

Kiilondsen erds, kiils elektromagneses hatds alatt a fordulatszam
dtmeneti ingadozasa léphet fel.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6z6nyilésait mindig tisztan kell tartani.

Javitdshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és tartozé-
kokat szabad haszndIni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a
kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitasra feljogositott
markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrdjat - a késziilék tipusa
és tizjegy( azonositd szdma alapjan a teriletileg illetékes AEG
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyart6tél (AEG Electric Tools
GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mieltt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg(i karbantartés vagy javitas elott a
késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a

héztartasi szemétbe!A haszndlt villamos és elektronikai
késziilékekrol sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a
nemzeti jogba vald tiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és
kornyezetbarat modon djra kell hasznositani.

= (1] = ) [
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TEHNICNI PODATKI Vbodne Zage

PST 500X
Nazivna sprejemna moc 435 W
Stevilo dvigov v prostem teku .........ooceeeeererssrrssnrens 3700 min
Dvig 15 mm
Posevni rezi do 45 °
Globina reza maks. v:
Les 40 mm
Jeklo 6 mm
Aluminij 10 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003........couvuvevvveveenennnrnnenenens 23 kg
OPOZORILO

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A))....... 87,0 dB(A)
Vidina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ... ..98,0 dB(A)
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 60745.

Iaganie lesenih plos¢

I N R T T N —— 85 m/s

Nevarnost K 1,5 m/s?
Zaganje plocevine iz kovin

Vibracijska vrednost emisij a, .......ccuveersvvesssvsrssvenss 94 m/st

Nevarnost K 1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Zanatancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navo-

dila, tudi tista v priloZeni bro3uri. Napake zaradi neupostevanja
j fimapotilahkepovzzodioelektrcniudarpazai/al

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje

$e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drZati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja
znapetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala. Priporocamo zaiCitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z za3¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Brezpogojno uporabljajte zaiitne priprave stroja.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica 7aga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

1 lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z nasled-
njimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z dolocili smernic

2006/42/EC, 2004/108/EC.
c € Rainer Kumpf

. Director Product Development
Winnenden, 2011-10-31 Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
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OMREZNI PRIKLJUCEK

IE Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zaititnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj lahko v
posameznem primeru pride do zacasnih nihanj Stevila vrtljajev.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-
stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte brouro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG Elec-
tric Tools GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice AEG Electric Tools
GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

> Il b= B 19

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.



TEHNICKI PODACI Ubodna pila

PST500X
Snaga nominalnog prijema 35 W Informacije o buci/vibracijama
Broj hodova praznog hoda ........c.ooeeeeeereerscersnerne 3700 min"  Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
Hod 15 mm  A-ocijenjeninivo buke aparata iznosi tipicno:
Kosi rezovi do 45 0 nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)).... ..87,0 dB(A)
A ) nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) ..98,0 dB(A)
Dubina rezanja max. u: Nositi zastitu sluha!
?”’0 40 mm  ykypne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
Celik 6 mm  odgovarajuce EN 60745
Aluminij 10 mm  Piljenje drvenih ploca
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003........ccuvevvveeeereenernenennnns 23 kg N TG [ R — 85 m/s
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima
Vrijednost emisije VIDracije a, .......ooveersveesssesssvens 94 m/st
Nesigurnost K 1,5 m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada
bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,
odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,  Piljevina i iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
isto i one iz priloZene bro3ure. Ako se ne hi postivale napomene

0 sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili Bezuvjetno upotrijebit zaSttnu napravu stroja.

teske ozljede. Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu upotrebljavati!
primjenu. Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo,

lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.
Driite spravu na izoliranim drZa¢kim povriinama kada _
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene OGISHAULGIREEN
vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata sa vodovi-  Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, zakoenja,
ma koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovestipod  krivine i unutrasnje isjecke.

naponi tako dovesti do elektricnog udara. Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao to je
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak ~ navedeno.
sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigume cipele kao i pregaa se Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze sa
preporucuju. slijedecim normama ili normativnim dokumentima. EN 60745, EN
Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po odredbama
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. smijernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zadtitnim

prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instala- /IH %/
cijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom -

upotrebe nadeg aparata. Rainer Kumpt

Prije svih radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice. Winnenden. 2011-1031 Director Product Development
Samo isklqueni stroj prikIjuEiti na uticnicu. ! Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podruja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.
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PRIKLJUCAK NA MREZU

IE Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo

na napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguc i na
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana,
mogu u pojedinim sluajevima nastati privremene oscilacije broja
okretaja.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanije stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
(ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati bro3uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crte eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG Electric Tools GmbH ,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

> Il b= B 19




TEHNISKIE DATI Rotzagis

PST 500X
Nominala atdota jauda 435 W Trok3nu un vibradiju informacija
Tukigaitas gajienu skaits 3700 min-'  Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Gajiens 15 mm  Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:
Sasvirta zagiana lidz 45 0 trok3na spiediena limenis (K=3dB(A)).... ..87,0 dB(A)
; . . troksna jaudas limenis (K=3dB(A)) ..98,0 dB(A)
maks. griezuma dzilums (mérv.): Nésat troksna slapataju!
Koks 40 mm Syarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
Terauds 6 mm  athilstosi EN 60745.
aluminijs 10 mm Délu zagi
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003..........covevveenecee 23 kg IR ] R A — 8,5 m/s?
Nedrosiba K 1,5 m/s?
Metala un skarda zagis
svarstibu emisijas vértiba By e 94 m/s?
Nedrosiba K 1,5 m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izs|égta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturé3ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit kontaktdak3a jaizvelk no kontaktligzdas.
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai Masinu pievienot kontakdligzdai tkai zslegta stavokdl.

nopietnam savainojumam. Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darhibas
Pécizlasisanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai lauka. Kabelim vienmeér jaatrodas aiz masinas.
izmantosanai. Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

- o Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI R, - L

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros  nedrikst izmantot.
griesanas darbiem izmantojamais instruments var skart legremdajamos zaqus drikst izmantot tikai mikstu materialu
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. Si instrumenta apstradei (koks, vieglie bivmateriali sienam), cietakos materialos
saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu ariierices jeprieks javeic zaga ripas izméram athilstoss urbums.
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

zudumu. R e sos - .
L . ) ... Arsvarstazagivar zaget koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
Stradajot ar masinu, vienmer janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat  taisnos ZagEjumus, ki arf sasvérto, slipo un kombinéto zag&anu.

afiaizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un prielSautu. So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
Putekli, kas rodas darba gaita, bie7i ir kaitigi veselibai un tiem lietoganas noteikumiem. ’

nevajadzétu nok|it organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga

no putekliem.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabt aprikotam ar

automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma

radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas

instalacijas noteikumi. Lidzu, to pemt vara, izmantojot misu

instrumentus.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 30 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts atbilstu
sekojo3@m normam vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana ar
direktivu 2006/42/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

C€ /it

Rainer Kumpf
Director Product Development
is tehniskas dok acija

Winnenden, 2011-10-31

TIKLA PIESLEGUMS

IE Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprie-
gumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslegums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzhivi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

Arkartas aréjo elektromagnétisko traucéjumu rezultata atseviskos
gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzesésanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. broiru,,Garantija/klientu
apkalposanas serviss"”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas AEG
Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Ger-
many, var pieprasit instrumenta eksplozijas zim&jumu, $im nolikam
jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

@ Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

& UZMANIBU! BISTAMI!

& Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas ap-
@+  kopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-
mu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par

lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdosana lietotas ektroiekartas

ir jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS Siauras pjuklas

PST500X
Vardiné imamoji galia 435 W
judesiy SKaiCius 12iSVa €1ga.......eeeressssmmmmrrrrrereererssesssnanns 3700 min
Eiga 15 mm
jstrizi pjuviai iki 45 °
Maks. pjiivio gylis pjaunant:
medieng 40 mm
plieng 6 mm
Aliuminis 10 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01
tyrimy metodika. 23 kg
DEMESIO

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)).. ..87,0 dB(A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)).. ..98,0 dB(A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.

Mediniy ploksciy pjovimas.
TR (S 1T ——— 85 m/s
Paklaida K 1,5 m/s?
Metalo skardos pjovimas
Vibravimy emisijos reikSMe a, ......c.cuveevsvvvrssvvsrssvenes 94 m/st
Paklaida K 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo
paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali
jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali buti pazeidziama klausa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke
nuo dulkiy.

Lauke esantys el. lizdai turi biiti su gedimo srovés isjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite iS lizdo kistuka.
Kistuka  lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
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Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Jtrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziamal!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose (medienoje,
lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose
medziagose, reikia isgrezti pjovimo disko dydj atitinkantj grezinj.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjuklis pjauna medieng, plastika ir metalg. Jis pjauna tieses,
nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt;.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias normas
arba normatyvinius dokumentus: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, pagal direktyvy 2006/42/EB,

2004/108/EB reikalavimus.
c € Rainer Kumpf

. i P |
Winnenden, 2011-10-31  DirectorProduct Development
|galiotas parengti techninius dokumentus.
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

IE Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cjos saugos klasé 11, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdziy poveikyje
atskirais atvejais galimi trumpalaikiai sikiy skaiciaus svyravimai.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bti $varios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/Klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Liet T .
Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
kite jo naudojimo instrukdija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo
kistuka.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomendu-
ojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius SiukSlynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius
istatymus naudotus irengimus butina suringti atskirai
ir nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

> Il b= B 19
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TEHNILISED ANDMED Johvsaag

PST 500X
Nimitarbimine 435 W
Kaikude arv tiihijooksul 3700 min
Kaik 15 mm
Kaldloiked kuni 45 °
Loikesiigavus maks:
Puit. 40 mm
Teras 6 mm
Alumiinium 10 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 ..................... 23 kg
TAHELEPANU

Miira/vibratsiooni andmed

Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (K=3dB(A)) 87,0 dB(A)
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))......ewrrerreeereeemmmmmmmnsnanes 98,0 dB(A)
Kandke kaitseks kérvaklappe!

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN
60745 jargi.

Puitplaatide saagimine

LI T —— 85 m/s?
Médramatus K 1,5 m/s?
Metallpleki saagimine

Vibratsiooni UV T ATEE LU R—— 94 m/s?
Maaramatus K 1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vankekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud vai on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib mdrgatavalt vahendada kogu tokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja juhendid
Iabi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks vib olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega vdib pingestada ka ldikeseadme metallist osad ning
pohjustada elektrilodgi.

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime voib pohjustada
kuulmiskadu.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning pdll.

Tod ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Vlitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elek-
triseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Enne koiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati véljaliilitatud
seisundis.

Hoidke tihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tddtamise ajal.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.
Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on voimalik ainult pehmemate materjalide
puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kovemate materjalide (metalli-
de) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv-
ning valjaldigeteks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jdrgmiste normide voi normdokumentidega: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide

2006/42/EU, 2004/108/EU sétetele.
A7
C€ /o
Rainer Kumpf

. Director Product Development
Winnenden, 2011-10-31 On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
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VORKU UHENDAMINE

IE Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hirete majul vib iiksikjuhul
esineda ajutisi podrlemiskiiruse kdikumisi.
HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljava-
hetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG klienditeenindus-
punktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajaduse korral vdite tellida seadme I&bildikejoonise, ndidates dra
masina tiiiibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Electric Tools GmbH ,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistiku-
pesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutusk6lbmatuks muutunud

elektrilisi todriistu koos olmejddtmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/E0
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldija keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.
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TEXHUWYECKUE AAHHBIE Jlo63uk

PST500X
HoMUHaNbHaA BbIXOAHAA MOLUHOCTD ..vvevvvvveesenreeressenes 4435 W Uugopmauua no wymam/Bubpauun
YacToTa X0/12 663 HATPY3KM covvvrverereserssnsessnssrsnsens 3700 min-'  3HaueHUA 3aMEPANVICH B COOTBETCTBIN CO CTaHAAPTOM EN 60 745.
Yon 15 mm  JPOBeHb Liyma npuGopa, onpeseneHHbiit Mo nokasatenio A, 06biuHo
o COCTaBNAeT:
Haknokoe nunetiue 4o s YpoBeHb 3BykoBoro AaBneHus (K=3dB(A))... ..87,0 dB(A)
Makc. rny6uHa pesku B: YpoBeHb 38yK0Boii MoLLHOCTM (K=3dB(A))... 98,0 dB (A)
Jepeso 40 mm Monb3yiitec npucnocobnennamMy AnA 3auTbi CyXa.
Cranu 6 mm  06upe 3HaueHus BIOPaLMM (BEKTOPHAA CyMMa TPeX HanpaBneHuii)
AntomuHImM 10 mm onpezeneHbl B cootBeTcTBUM C EN 60745.
Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003 ..........cocvcvevenene 23 kg Munerne aepeBAHHbIX AOCOK
3HaueHme BUOPaLMOHHOI IMuCcvn a, 8,5 m/s?
He6e3onacHoctb K 1,5 m/s?
luneHve nuctoBoro mMetasna
3HaueHwe BUOPALIMOHHOI IMUCCUN R 94 m/s?
Heb6e3onacHoctb K 1,5 m/s?

BHUMAHUE

YKa3aHHblli B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIM M3MEPEH B COOTBETCTBUN C TeXHONOTMEN U3MEPEHUA, YCTaHOBNEHHOIA
cranpaptom EN 60745 n moxeT ncnonb3oBaTbea ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYr ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA
NpezBapUTENbHON OLLeHKN BUOPALMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUOPaLIM NPeACTaBNAET 0CHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecin 3neKTpOMHCTpYMeHT
1CNONb3YeTCA ANA APYTIAX Lenei, NCnonb3yemblii IHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO UM TeXHUYeCKoe 06CyxvBaHIe Obino
HEJ0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMI MOXET OTKNOHATLCA OT YKa3aHHOro. B 3Tom cnyyae BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeueHue Bcero
nep1oza paboTbl 3HAUNTENBHO YBEAMUNBAETCA

[InA TOUHOI OLeHKI BUOPALIMOHHOI Harpy3Kil HEOBXOANMO TaKXKe YUUTbIBATb BPeMs, B TeUeHVe KOTOPOro Npubop OTKIOUeH WK BKHOYeH,
HO GaKTUYeCKM He UCnonb3yeTca. B 3Tom cnyyae BUOPaLIMOHHAA Harpy3ka B TeueHue BCero nepuosa pabotbl MOXeT CyLLeCTBEHHO
YMEHBLUNTLCA.

YcTaHoBuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTY ANA 3alLiTbl NONb30BaTENA 0T BO3AENCTBIA BUOPALMI, HaNPUMep: TeXHUUeCKoe
00CyKIBaHVe SNeKTPOUHCTPYMEHT U UCMONb3YeMOro UHCTPYMeHTa, NOAAepKaHIe PyK B TENNOM COCTOAHMM, OpraHu3aLna pabouux
NpoLIeccoB.

A BHUMAHMUE! 03HaKombTeCb C0 BceMM yKasaHUAMM INeKTPONpUGOPbI, UCNOb3YEMble BO MHOTYX Pa3NIYHbIX MecTax,
N0 6e30NacHOCTI ¥ MHCTPYKLUAMY, B TOM umcie < B TOM YIC/IE HA OTKPbITOM BO3JyXe, AOSKHBI MOAK/I0UATbCA Yepe3
VHCTPYKUNAMHU, COfepKaLMMUCA B NpunaratoLenca YCTPOICTBO, NPe0TBpaLLaloLLee Pe3Koe NOBbILLEHE HaNpsXeH!a

6powiope. YnywieHus, fonyliieHHble npu cobnlofeH ykasauuia (I, RCD, PRCD).
11 MHCTPYKLMIA 10 TeXHIKe 6€30MacHOCTI, MOTYT CTasb MPUYNHOIA

MNepes Tem, KaK BbIMOMHATH Niobble PaboTbl HA MaLLHe, BblAEpHUTE
NIeKTPUYECKOro NOparKeHHs, M0XKapa U TAXKENbIX TPaBM.

- BUITKY U3 PO3eTKIA.
CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLMM U YKa3aHua ana Gyaywiero ;
MCNONb30BaHMA. Bcranaiite BUKY B P03€TKY TONIKO NPY BbIKMIOYEHHOM
VHCTpYMeHTe.

PEKOMEHAALIMW NO TEXHNKE BE3OMACHOCTH [llepxute cunoBoii npoBop BHe paboyeil 30HbI MHCTpyMeHTa. Beeraa

. NPOKNaAbIBaiiTe Kabenb 3a CNUHOI.

Ecnu Bbl BbinonHAeTe pa6oTbl, Ipu KOTOPbIX pexywwuii B
WHCTPYMEHT MOXKET 3aLieNUTb CKPbITYI0 JNEKTPONPOBOAKY He y6upaiite onunku 1 0610MKM Npyt BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.
UNK COBCTBEHHDIN Kabenb, MHCTPYMEHT cneflyeT AepxaTb 3a  Bcerna nonb3yiitech 3alNTHOI KPbILLKO/ Ha MHCTPYMEHTe.
cneuuanbHo TIII)(eAHﬁHa'lGHHNE ANA 3TOro U30NNPOBAHHbIE  He yicnonb3yiiTe TPECHYBLUME N MOTHYTbIE MONOTHA MUNbI.
NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLLero MHCTPYMeHTa € TOKOBeyLMM BpesaHue 6e3 npeBapuTENbHOrO BbICBEPNNBAHNA OTBEPCTHIA
Egﬁgggg:“a':l::‘;l ;LaMBB“J;M:i”K;E%’;’”;ﬁ:ﬁpxﬁ:ﬁmﬁﬁx_“acm BO3MOXHO B MATKVX MaTepuanax (Bepese, Nerkux CTpoUTeNbHbIX

; ! MaTepuanax ana cre). B 6onee TeepabIx Matepuanax (metanne)
Hcnonb3yiite HaywHuku! BosneiicTeue Liyma MOXET NPUBECTH  yeofXoguMo CHauana NpoCBEpAMTL OTBEPCTUS, COOTBETCTBYHOLLIE
KmoTepe cryxa. pa3mepy NUNbHOTO MONOTHA.
[pu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerzja HajieBaliTe 3aLLWTHbIE OUKM.
PekomeHzyeTca HaZieBaTb NepUaTKM, MPOYHbIE HECKONb3ALLME
60TUHKI 1 hapTyK.
[Tbinb, BO3HMKaIOLLAA NPY PaboTe AAHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTV Bpef 30poBbio. He crieflyeT onyckaTb eé nonagaxus B
opraxu3m. HajieBaiite npoTvBOMbINEBOI pecnupatop.
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NCNoJIb30BAHUE CUMBOJIbI

IT0T N063MK MOKET NUANTL JePEBO, NAACTIK U METAT; OH
MOXET MUANTb N0 NPAMOV, N0J] HAKNOHOM, 10 KPUBOIA 1 ienaTb
BHYTPEHHMUE BbIPE3bl.

He nonb3yiiTec AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOGOM, OTANYHbIM OT
YKa3aHHOr0 ANA HOPMANbHOTO MPUMEHEHNUA.

[EKNAPALINA 0 COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC

Mbl 33sBnA€M UTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CleAyHLIMM
cranpgapram: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, B cooTBeTCTBUY C NpaBunamy 2006/42/EC, 2004/108/EC.

Ce akat

Rainer Kumpf
Winnenden, 2011-10-31

)
A
@

»-
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Director Product Development
YNoNHOMOYeH Ha COCTaBIeHHe TeXHIYECKOil
LOKyMeHTaLuu.

NOAKNIOYEHUE K JJIEKTPOCETU

IE TToncoeAnHATD TONbKO K 0AHOGA3HOI CETU NEPEMEHHOTO TOKA
C HanpsXXeHeM, COOTBETCTBYHOLLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPyMeHTe.
INEKTPOUHCTPYMEHT MMEET BTOPOIi KNacC 3alLTbl, YT NO3BOAET
NOAK/H0YATH €10 K PO3ETKaM INEKTPONUTaHA 6e3 3a3emnaiolLero
BbIBOJA.

B oTzenbHbix C/1y4anx BO3MOXHbI BPEMEHHbIE U3MEHEHNA CKOPOCTH
BpaLLeHNA B pe3ysbrate CUNbHbIX BHELIHUX I1€KTPOMArHUTHbIX
nomex.

OBCNYXUBAHUE

Bcerna nepxuTe oxnaxkgatouLne 0TBepCTUA YUCTBIMA.

Tonb3yiiTecb akceccyapamm 1 3anacHbIMM YacTAMY TONIbKO

dupmbl AEG. B cyuae BO3HUKHOBEHIA HEOOXOANMOCTI B 3aMeHe,
KoTOpas He 6blnia 0MICaHa, NoxanyiicTa, 06paLLaiiTech Ha 0fuH U3
CePBUCHBIX LEHTPOB (CM. CMINICOK HALLIX FapaHTUIAHbIX/CePBUCHBIX
opraHu3aumil).

TTp1 He06X0AMMOCTY MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMEHTa
CTpexMepHbIM u306paxeHuem AeTaneit. loxanyiicta, yKaxute
LeCATU3HAUHDIIl HOMep 1 TUN MHCTPYMEHTA 11 3aKaXuTe YepTex y
Balumx MecTHbIx areHToB U HenocpeacTBeHHo y AEG Electric Tools
GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

)i

Pycckuin

ﬂomanyﬁaa, BHUMaTe/IbHO NPOYTUTE UHCTPYKLNIO NO
NCnonb30BaHuio nepea Havaaom Tto6bIX 0I1€paL|VII7I C
WNHCTPYMEHTOM.

BHUMAHUE! NPEAYNPEXEHUE! OMACHOCTD!

lepen BbINONHeHMeM Kakux-nu6o pabot no
06CNyXIBAHNI0 MIHCTPYMeHTa BCerza BbIHUMaiiTe
BUTIKY M3 PO3eTKU.

I'IleHannemuocm -B (TaHAAPTHY KOMNNEKTALNIO He
BXOAUT, NOCTABNAETCA B KaueCTBe JONOSHUTENbHOI
NPUHALNEXHOCTU.

He BblbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C OLITOBBIMU
otxogamu! CornacHo EBponelickoii Aupektuse
2002/96/EC no 0TX0ZaM 0T 3NeKTPUYECKOTO U
3N1eKTPOHHO0 060PY/A0BAHNA 1 COOTBETCTBYIOLLM
HOPMaM HaLVOHANbHOTO NPaBa BbilLeALLVe U3
YNOTpe6neHNA INEKTPOUHCTPYMEHTBI NoAnexart cbopy
OTAENbHO ANA 3KONOTNYeCKM be30nacHoil yTuAM3aLmu.

CooTBeTCTBME TEXHUYECKOMY pernameHTy

gg|



TEXHUYECKW LAHHU Mpo6opnen TpuoH

PST 500X
HoMUHaNHa KOHCYMUPAHA MOLUHOCT...vvvvvvereneneccrrrrenenes 435 W
YecToTa Ha AiBIKEHME HA TPUOHUETO Ha Npa3eH XoA.... 3700 min
Bucounta Ha nosauraxe 15 mm
Pa3aHe nog bron go 45 °
Makc. spn6oumHa Ha pasaHe B:
IbpBo 40 mm
CTOMaHa mm
Anymutuit 10 mm
Terno cbrnacHo npouesypata EPTA 01/2003 ..........ccoeenen. 23 kg
BHUMAHME

TocoueHoTo B Te31 WHCTPYKLWW HUBO Ha BMﬁan,VIVITe € U3MepeHO B CbOTBETCTBIE CbC (TaHAAPTU3UPaH B EN 60745 n3mepBateseH MeToa n

Wudopmauua 3a wyma/Bubpauuute

/13mepeHuTe CToitHOCTH ca nonyyeHm cbobpasto EN 60 745.
OLeHeHOTO C A HMBO Ha LUYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:

Hugo Ha 3Byk0Ba MOLUHOCT (K=3dB(A))......coveremrenrcccnes 87,0 dB(A)
Hugo Ha 3ByK0Ba MOLLHOCT (K=3dB(A))...cvvvvverrrrerrerenns 98,0 dB(A)
[la ce Hocu npeaNasHo CpeACTBO 3a Cnyxa!

06LumTe CTO/HOCTI Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKH)
ca onpepenetu B cbotaetctame ¢ EN 60745.

Pa3aHe Ha IbPBEHM MNOCKOCTH

CToiAHOCT Ha eMUCUN Ha BUOpaLuTe [ Ip———— 85 m/s?

Hecuryphoct K 15 m/s
PA3aHe Ha MeTaNHa namapuHa

CTOIiHOCT Ha emMucu Ha BUOpaLmuTe [ Ip———— 94 m/s?

HecurypHoct K 15 m/s

MoOXe [la Cé U3noN3Ba 3a CPaBHEHNE Ha eNIEKTPUYECKN UHCTPYMEHTI NOMEXAY UM. TMopxoaaw e v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BI/I6paLlI/10HHOT0

HaToBapBaHe.

TocoueHoTo HMBO Ha BI/I6paLlI/IVITE NpeAcTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. Ako obaue ENeKTPUYECKNAT
WHCTPYMEHT Ce U3non3Ba C Apyro npeAHasHayeHne, C pasinyHin CMEHAEMU MHCTPYMEHTU UK NPU HEA0CTaTbYHa TeXHUYECKa NoAAPDbKKa,
HIBOTO Ha Bmﬁpaummre MOXe [ia € pa3finyHo. ToBa UyBCTBUTESIHO MOXe [ia yBeNn4n BM6paLlVIOHHOTO HaToBapBaHe Nno Bpeme Ha Lenuna

paboTeH LMK b.

3a TOYHaTa OLeHKa Ha BI/I6paLlI/IOHHOT0 HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [la (e B3emart npeaBuA n nepuojuTe ot Bpeme, B KOUTO ypeabr € UKNYeH
nn paﬁom, HO B ie/iCTBUTENIHOCT He ce 13non3Ba. ToBa UyBCTBUTENIHO MOXe Aa Hamani BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienna

paboTeH LMK b

Onpepenete fOMbAHUTENHM MePKM N0 TeXHUKa Ha 6€30nacHOCT B 3aLLKTa Ha 06Cﬂy)KBaI.LlI/Iﬂ paﬁOTHI/IK 0T Bb3/je/CTBIeTO Ha Bm6pau|/|me
KaTo Hanpumep: TexHYecka NOAAPBXKKA Ha eNeKTPUYeCKA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE NHCTPYMEHTH, NOAABPXaHE Ha pbLEeTe Tonau,

OpraHu3aumnAa Ha pa60THI/I$I UMKDBA.

A BHUMAHME! Mpoyertete yka3aHuaTa 3a 6esonacHocT
1 CbBeTUTE B MpUNoxeHata 6powuypa. HecnassaHeTo Ha
NpUBEAEHNTE NO-A0Ny yKasaHWUst MOXe [a AOBEAE [0 TOKOB
yaap, noxap uwnm Texku TpaBMu.

ChxpaHsiBaifiTe Teau ykasaHusi Ha CUrypHO MSICTO.

CNELUANTHU YKA3AHUA 3A BE3ONMACHOCT

[lpviKTe ypena 3a 3onupaHuTe pbKOXBaTKM, KOTaTo
M3BbpLUBATE PaBOTH, NPU KOUTO PeXELUUAT MHCTPYMEHT
MOXe Aa 3acerHe CKpUTH eNeKTPONHCTaNaLoHHN Kabenu
1nK CO6CTBEHNA C1 Kaben. KOHTaKTBT Ha pexeLwya NHCTpYMeHT
C TOKOBOZILL| IPOBOAHYK MOXe Aa Npeaje HanpexeHneTo Bbpxy
META/IHYI YacTi Ha ypeaa 1 Aa A0Beae A0 TOKOB YAap.

HoceTe cpepcTBO 32 3awuTa Ha cnyxa. LLymbT Moxe fa foBese
[0 3ary6a Ha cryxa.

Mpu paboTa ¢ MalLHaTa BUHAM HOCETe Npeana3Hu ounna.
[TpenopbyBaT ce CbLL0 Taka NpeanasHi pbKaBuLM, 3ApaBu 1
HeXMb3raLLyy ce 06yBKY, KaKTo 1 MpecTinka.

[Tpaxr, KoiiTo ce 06pa3yBa npv pa6oTa, YecTo e BpefieH 3a
3/1paBeTo 1 He 61Ba Aa nonaga B TAN0To. [la ce HoCH NoAXoAALLA
Npaxo3alLnTHa Macka.

KoHTaKTuTe BbB BbHILHUTE yyacTbLy TpAGBa a GbaaT 06opyaBaHN
CbC 3alLUTHY NpekbeBaun 3a yreyeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Toa
3I1CKBA NPEANNCAHMETO 33 MHCTANMPaHe 33 enekTpuyeckata
nHcTanauma. Mona cna3aiiTe ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwma ypes.

Mpeaw BcAKakBy P360TVI no ypena u3Bajere Luencena ot KOHTakTa.

(Bbp3BaliTe MalLNHATA KbM KOHTAKTa CamMo B U3K/I0YEHO
MoNoXeHue.

(Bbp3BALLMAT Kaben BIHArK fia Ce IbPXN U3BBbH paboTHUA 0bcer Ha
MalumHata. KabenbT a ce 0TBeX/a OT MallIMHATa BUHATW Ha3aj.

CTpyXKv AW 0TYYNeHY NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, A0KaTO
Malu1Ha paboty.

lTpeAnasHuTe yCTPOIACTBA Ha MaLUMHaTa Aa ce U3Mon3Bar
3aibJIKUTEITHO.

[1a He ce ¥3noN3BaT HanyKaHM peXxeLLy NACTOBE UMK TaKUBa, KOUTO
ca ce pedopmupanu!

PA3aHe ¢ NOTbBaHe Ha TPUOHa e Bb3MOXHO CaMO NP No-MeKy
martepuani (ZbpBo, NieKu CTPOUTENHIN MaTepuanki 3a CTeHU), a npi
no-TBbPAN MaTepuany (Metany) TpA6Ba Aa ce HanpaBy ronAM 0TBOP
Cb06Pa3HO pexeLyna nCT.

U3NO0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

Mpo6ogHuAT TPUOH pexe AbPBO, NnacTMaca i MeTan. Toit pexe
110 NpaBa JIHIA, NOA BIbA 1 N0 KPUUBA MHUSA Y NPABU BBTPELUHM
u3pesu.

To3u ypes Moxce Aia ce U3non3Ba No NpejHasHayeHne Camo KakTo
€10C0YeHo.
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CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

[lleknapupame Ha co6CTBEH OTFOBOPHOCT, Ye TO3U NPOAYKT
CbOTBETCTBA HA CIeJHNUTE CTaHZAPTY WIN HOPMATUBHU OKYMEHTU:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
(b06pa3Ho NpeAnucaHuATa Ha AupekTusute 2006/42/E0, 2004/108/

EOCG Sl Jeu?

Rainer Kumpf
Director Product Development
YTbAHOMOLLIEH 32 CbCTaBAHe Ha TexHuuecKaTa
HOKyMeHTaLuA

Winnenden, 2011-10-31

3ALNTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT

HATOBAPBAHETO

IE [la ce cBbp3Ba amo KbM eiHoda3eH NPOMEHNNB TOK 1 (aMO
KbM MPEX0BO HanpeXeHue, N0CoYeHo BbpXY 3aBofCKaTa Tabeska.
Bb3MOXHO e v (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOVTO He € 0T T, LyKo",
TIOHEXe KOHCTPYKLWATA € OT 3aLyyTeH Knac |l.

[pv Bb3AeiicTBIE Ha eKCTPEMHU BLHLUHY eNeKTPOMarHUTHI
bbJl CMYLLEHNA B OTAEMH CNyYall MOTaT Aa Bb3HUKHAT BpeMeHHM
KonebaHuA Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe.

BeHTUnauMoHHUTE WML Ha MaLUMHATA Aa Ce NOAAbPXAT BUHAMM
YucTh.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHY YacTu Ha.
EnemeHTu, undta nogMaHa He e onucaHa, Aa ce JaAar 3a NOAMAHA B
cepBu3 Ha AEG (BiKTe GpoLuypata, fapaHLna n aipeck Ha cepsu3i).
[pu HeobXxoANMOCT MoXeTe Aja noucKaTe 3a ypepa oT Bawma cepau3
unu gupekTHo ot AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B Clyyaii Ha eKcnnosus,
KaTo MOCoYMTE TUNA Ha MaLLIMHaTa U feceTuMpeHa Homep BbpXy
3aBOZCKaTa Tabenka.

ﬂpe,um nyckaHe Ha ypeja B JeilcTBre Mona npoyererte
BHUMATeJIHO MHCTPYKLMATA 3a U3M0/I3BaHe.

BHUMAHWE! IPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT

ﬂpe,uu KaKBUTO U1 Aa € paﬁom N0 MallHaTa u3Bajere
Lencena ot KOHTaKTa.

¥
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Akcecoapy - He ce cofbpaart B 06ema Ha focTaBKata,
NpenopbyBaHO AOMbHEHIE 0T Nporpamara 3a
aKcecoapi.

He u3xBbpnsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bUToBHUTE
otnaabuu! CbobpasHo EBponeiicka AnpekTiea
2002/96/E0 3a cTapy eneKkTpUyeckit v eneKTpoHHM
yYpezau 1 HeliHoTo peanv3upaHe B HaLMOHANHOTO
33KOHOJATENCTBO M3XabeHuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpA6Ba Aa ce cbbupaT 0TAENHO U i Ce NpefaBaT B
MyHKT 32 eK0NI0rocbobpasHo peLinkaupanxe.
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DATE TEHNICE Ferastrau pendular

PST500X
Putere nominala de iesire n5 W Informatie privind zgomotul/vibratiile
Cursain gol 3700 min-  Valori mdsurate determinate conform EN 60 745.
Cursa 15 mm Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Taiere oblica pand la 45 0 Nivelul presiunii sonore 87,0 dB(A)
o - Nivelul sunetului 98,0 dB (A)
Adéncimea max. de tdiere Purtati cisti de protectie
Lemn 40 MM Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate
Otel 6 mm  conform normei EN 60745.
Aluminiu 10 mm  Tiierea placilor de lemn
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003"................. 23 kg LEIOE N IR G R — 8,5 m/s?
Nesiguranta K 15 m/s
Taiere de tabld din metal
Valoarea emisiei de oscilatii IR 94 m/s?
Nesiguranta K 15 m/s
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normatd prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. .

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si Tnainte de a efectua orice interventie la magina, scoatet stecarul din
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea priza.

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocu- Conectati a retea numai cand masina este oprit

tare, incendii i/sau raniri grave. AR oo o
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
vederea utilizirilor viitoare. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE maginii.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrarila Intotdea.u.na utilizati ecranele de protectie ale masinii.
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ~ Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate.

ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei Taieri de adancime fard efectuarea prealabila a unei gauri sunt posi-
téietoare_ wo I_inie electrica prin care circuld curent poate pune bile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructii pentru
sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sd ducd la pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai s fie perforate cu
electrocutare. 0 gaurd care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului. CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.  pcest feriistrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El
Se rgcome1|nd3 purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoa-  poate tia linii drepte, oblice, curbe si poate face tieturi interne.
se i sortulul de pr?tecgle. . N . Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daundtor  yoymal3

sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca

de protectie corespunzdtoare impotriva prafului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Romania
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria rspundere cd acest produs este in conformitate
cu urmatoarele standarde sau documente standardizate EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate
cu reglementarile 2006/42/EC, 2004/108/EC .

C€ aat

Rainer Kumpf
Director Product Development
icit sa elaboreze doc tia tehnica.

ALIMENTARE DE LA RETEA

IE Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza
clasei Il de securitate.

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior , variatiile
temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri particulare.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastrd pentru
service / garantie)

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a scu-
lei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii tiparit
pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali sau direct
la AEG Electric Tools GmbH , Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Win-
nenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Winnenden, 2011-10-31

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia fn drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

= (1] = ) [
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TEXHUYKUW NOJATOLU Y6onHa nuna

PST500X

OnpegeneH BHec 35 W NHdpopmauuja 3a GyyaBara/Bubpanuute

YnapeH MOMEHT npy He onToBapeHocT (Ha cnobogHo). 3700 min ! W13mepetmTe BpeAHOCTH Ce OPEAEHY COMACHO CTaHAAPAOT
Mopuratbe 15 mm EN60745.

! o A-oLeHeToTO HIIBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:
Aviaronanex- Koc pes o & Hugo Ha 3ByueH nputncok. (K=3dB(A)) . ..87,0 dB(A)
MakcumanHa nnaﬁotmua Ha cevere BO: HuBo Ha jauvma Ha 3BYK. (K=3dB(A)) ..98,0 dB (A)

llpBo 40 mm Hocre wTuTHMK 32 ywm.

Yenuk 6 mm BKynHu BUOpaLMCKM BPeAHOCTH (BEKTOPCKH 36Mp Ha TpUTE HACOKM)

AnymuHnym 10 mm npecmeTaHi cornacHo EN 60745.

Texxua cnopep EMTA-npouepypata 01/2003 ..........ccveeee 23 kg Munetbe Ha ApBeHy nnoum
Bubpauucka emuciona BpesHocT a, 8,5 m/s
Hecuryproct K 1,5 m/s?

Metanu

Bubpaumcka emncoHa BpegHoCT [ 94 m/s?
Hecuryptoct K 1,5 m/s?

NPEAYNPEAYBAE

HuBOTO Ha ocyunavLyja HaBefeHo BO 0BIe MHCTPYKLIM @ U3MEPEeHO BO COTNIACHOCT CO MepHuTe nocTanku Hopmupanu Bo EN 60745 n

Moxe 1 6upe ynotpe6ero 3a Meryce6Ha cnopesi6a Ha enexTpo-anat. OBa HUBO MOXe fia Ce ynoTpe6u 1 3a npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha
0MTOBapyBatbeTo Ha ocLMnaLMjaTa.

HaBegeHOTO HIBO Ha OCLMNaLIMja TV penpe3eHTUPa [MaBHUTe HaMeHI Ha eNeKTpo-anatoT. Ho, JOKONKY eneKTpo-anator ce ynotpe6ysa

3a /Py HaMeHH, CO OTCTanyBayKM A0/AATOLIM UM CO HECOO/BETHO OAIPXKYBatbe, HBOTO Ha OCLIANALIMja MoXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HaUNTeNHO A 0 3roNemy ONToBapyBatbeTo Ha OCUUALVjaTa 3a BPeMe Ha LennoT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBAPYBatbeTo Ha ocLunaLmjaTa npeBuz Tpeba aa 6uaat 3emenn i BpeMitbara, BO KOULLTO anapaToT e
UCKNyYeH unm paboTi, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpe6ysa. Toa Moxe 3HauUTENHO J1a Fo HaMani ONTOBapyBak-eTo Ha OCLUNALWjaTa 3a Bpeme Ha
Lenmot paboteH nepuop

YTBpZeTe JONONHUTENHI Ge36eAHOCHI MepKIA 3a 3alLTUTa Ha 0NepaTopoT 0f BAIUjaHUETO Ha OCLMNALIMUTE, KaKO Ha NPUMep: OBPXYyBatbe Ha
eNneKTPO-anaToT 1 Ha A0/AaTOLV KOH eNeKTPO-anartoT, 0ApXyBatbe TONM paLie, OpraHu3aLuja Ha paboTHuTe npoLecy.

A NPEAYNPEAYBAHE! Mpouwtajre ru cute 6e36epHocHN  [Ipep fa 30n04HeTe Jja paboTuTe Ha MallHaTa, NoBReYeTe o

YNaTCTBa M MHCTPYKLMK. 3a60PaBatbe Ha NOYNTYBatbETO Ha MPUKNYHOKOT HAZIBOP OF LUTEKEPOT.

GesbeaHoCHMTe yNaTCTBa U UHCTPYKUMN MOXAT Aa NpeAU3BHKaaT BKnyuyBatbeTo Ha kabenor Bo CTpyja ce NPaBM MCKYYUBO MalIMHaTa

eneKTPUYEH YAap, NOKap 1/uni TelwKy NoBpeau. € HEKueHa

CouyBajre ru cuTe 6e36eAHOCHN YNaTCTBa N MHCTPYKLWN 32 : ' )

BO MAHMHA. YysajTe ro kabenor 3a HanojyBarbe noganeky o pabotara
noBpumHa. CeKoral BoAeTe ro kabenoT no3au Bac.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA lpatunHarta v CTpYroTMHuUTE He CMeat Jia ce 0OACTPaHyBaaT JofeKa e

MaluuHaTa pabotu.
[LlpeTe ro eneKTPUYHNMOT anaT 3a U3AafieHUTe NOBPLUIMHY
NPM M3Be[lyBatbe Ha OMepaLyM Npi Ko aNatoT 3a ceuetbe (ekoraLu KopucTeTe 3aCTUTEH WTUT Ha MalLNHaTa.
MOKaT /12 /10j/1aT BO KOHTAKT O CKpUEHU ULV Unu He KopucTeTe CkpLIeHy Unu U3067nyeHn ceynna.
CONCTBEHMOT rajTaH. KOHTaKT o XiLia N0 HAMOH UCTO Taka Ke Y60/HM Pe30BMU 63 NPETXOAHO yNUetbe Ce BO3MOXKHI Kaj MeKit
Hanpasi NPOBOAHNLY OA META/IHUTE AE/0BI 1 OHOJ KOJ pakyBa CO  matepujany (ApBo, necHy rpajiexHu Matepujant 3a sunosm). Kaj
anartor ke noxuBee CTpyeH yaap. NOLBPCTM MaTepujani (MeTanu) Mopa NpBUH Ja e Hanpasy Aynka
Hocete wruTHMK 3a ywm. Bnvjanueto Ha byka moxe fa Koja Ke 0AroBapa Ha AUMeH3ujata Ha nunata.
npe/u3BYKa rybetbe Ha CeTMnoTo 3a CyX.

CekoraLu HoceTe PakaBuLn Kora ja KOpucTuTe MallnHata. Ucto CMELMOULMPAHN YCIIOBN HA YNIOTPEBA

Taka PenopaunuBo e Aa Ce HOCaT 04N, LIBPCT YeBIN KO HE & ()aa y6oAHa MANa Cede APBO, NNACTHKA U METaN; MOXe Aa Ceve

nu3raat 1 npectunka. Npasu IUHUK, KPUBIHY 11 BHATPEUHI OTCEYOLM.

MpwmHara koja ce (03,aBa NI KOPUCTEHE Ha 0BOJ anaT MOXE Ad He ro kopucteTe 0B0j Npou3Boz Ha 61No Koj Apyr HauuH ocBeH
6uze wreTHa no 3apasjeTo. He ja BauwyBajTe. Hocete coogBeTHa NPOMULLIAHUOT 3a HOPManHa yroTpeba.

3alUTUTHA MacKa.

YpenuTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NiuuHU JIOKALWN BKITY4yBajKin
11 0TBOPEH NPOCTOp Mopa Aa 6uaaT noBp3aHu 3a CTpyja npeky
Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

59)



EY-REKJAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LenocHa 0AroBOpHOCT 3jaByBame Aeka 0B0j NPOU3BOA

€ B0 C000Pa3HOCT €O CNefHNTE CTAaHAAPAN 11 CTaHAAPAM3MPaHN
nokymenTw. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, v e Bo cornacHoct co nponucute 2006/42/EC, 2004/108/

Ecce Sl Jeu?

Rainer Kumpf
Director Product Development
3a0C Ha
[IOKyMeHTaLuja.

TNABHU BPCKU

IE [la ce cnon camo 3a epHa Gaza AC Kono 11 Camo Ha rnaBHNoT
HamnoH HaBefieH Ha nnoukara. MoxHo e UCTo Taka 11 MoBp3yBakbe Ha
NPUKNYYOK 663 333emjyBatbe JOKONKY U3BeabaTa CO0ABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 0 2 Knaca.

Bo cnyuaj Ha edeKT 0f eKCTPEMHY eNeKTPOMArHETHI NPeyKy 0
HajiBOP, MOXe /1A [10jie A0 MPUBPEMEHO Bapupatbe Ha Op3uHaTa Ha
poTaLuja Bo OAPEAEHN CyuaeBy MOXKe Aa Ce 3roemi.

OPXYBAIE

BeHTunauunckmuTe 0TBOPM Ha MalLMHaTa Mopa Aa bugar KomnsetHo
0TBOPEHH MOCTOjaHo.

Kopucrere camo AEG AopaToum 1 pe3epBHU Aenosu. lokonky

HeKOM 0f1 KOMMOHEHTUTe Kou He ce onuwaxn Tpeba fa bugat
3ameHeTy, Be MonMe KOHTaKTUpajTe rv cepBUCHNTe areHTy Ha AEG
(KoHcynTUpajTe ja nMCTaTa Ha aapecu).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHo e Aa 6uzie HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anarot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako v TUNoT
Ha MaLLIMHA Koj @ 0TneyaTeH Ha eTUKeTaTa 1 nopayajre ja ckiLaTa Kaj
NOKMHWOT 3aCTanHIK UK AMpeKTHO Kaj: AEG Electric Tools GmbH ,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Be Monume npes Aa ja CTapTyBate MalLuHaTa 06pHete
BHVMaHMe Ha yMaTCTBaTa 3a ynotpe6a.

Winnenden, 2011-10-31

BHUMAHWE! NPEAYNPELYBAE! ONACHOCT!

> S

CeKoratu Kora npe3emarte akTUBHOCTY BP3 MalliHaTa
OB+  UcKnyyeTe ro Kabenot og CTpyjata.

[lononxuTenta onpema - He e BKiyyeHa Bo
CTaH/1apaHaTa, a 0CTaNHa e Kako 10AaToK.

He ru ¢pnajTe enekTpuyHuTe anapati 3ae4Ho o
Apyruot somatuen otnaz! EBponcka perynatuga
2002/96/EC 3a ofnaratbe Ha enekTYHa U eneKTPOHCKa
onpema il ce NPUMeHYBa COrMAcHO HaLOHaNHuTe
3aKOHMU. EnekpuuHuTe anapatv Kou ro JOCTUTHane
KpajoT Ha CBOjOT VBOTeH Bek Mopa Aa 61aaT 0ABOeHO
0bpaHu 1 BpaTeHu BO COOABETHA peLiKnaXHa
yCTaHoBa.

> (1l
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com
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AEG Electric Tools GmbH
Max-Eyth-Strale 10
D-71364 Winnenden
Germany





